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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

34 07.02.2024 08:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X  

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X  
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Erbringung von Dienstleistungen für Be-
treiber von Photovoltaikanlagen durch 
den „Südtiroler Energieverband (SEV)“- 
Liquidierung des Mitgliedsbeitrages für 
das Jahr 2024 

 Svolgimento di servizi per produttori di 
energia elettrica da impianti fotovoltaici 
da parte della „Federazione Energia Alto 
Adige (SEV)“- liquidazione del contributo 
associativo per l’anno 2024  



 
Beschluss     Nr. 34     vom 07.02.2024  -  mv Delibera     n. 34     del 07.02.2024  -  mv 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Es wird wie folgt vorausgeschickt: Viene premesso quanto segue: 

- dass die Gemeinde Laas mit Beschluss des Ge-
meinderats Nr. 37 vom 30.11.2011, vollstreckbar 
geworden im Sinne der geltenden Gemeindeord-
nung, mit Wirkung ab dem 01.01.2012 der „Süd-
tiroler Energie Verband Genossenschaft (SEV)“ 
mit Sitz in 39100 Bozen, Raiffeisenstraße 02, bei-
getreten ist; 

- che il Comune di Lasa é aderito con deliberazio-
ne del Consiglio comunale n. 37 del 30.11.2011, 
divenuta esecutiva ai sensi del vigente Ordina-
mento dei Comuni, alla “Unione dell’Energia Alto 
Adige Cooperativa (SEV)” con sede a 39100 Bol-
zano, via Raiffeisen 02, e cioé a partire dalla da-
ta del 01.01.2012; 

- dass zu diesem Zwecke Nr. 01 Geschäftsanteil 
im Wert von Euro 1.250,00 gezeichnet wurde; 

- che a tale scopo é stata sottoscritta n. 01 quota 
sociale nel valore di Euro 1.250,00; 

- dass in der Folge mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 502 vom 23.11.2015, vollstreck-
bar geworden im Sinne der geltenden Gemein-
deordnung, das „Servicepaket SEV“ für Betreiber 
von Photovoltaikanlagen betreffend die Erbringung 
von Dienstleistungen für den Betrieb von Photo-
voltaikanlagen durch die „Südtiroler Energie Ver-
band Genossenschaft (SEV)“ genehmigt wurde; 

- che di seguito con deliberazione della Giunta co-
munale n. 502 del 23.11.2015, divenuta esecutiva 
ai sensi del vigente Ordinamento dei Comuni, é 
stata approvata la “Offerta servizi energetici SEV” 
per produttori di energia elettrica da fonti rinnova-
bili e riguardante lo svolgimento dei servizi per i 
gestori di impianti fotovoltaici da parte della “Unio-
ne dell’Energia Alto Adige Cooperativa (SEV)”; 

- dass sich die Beanspruchung der Dienstleistun-
gen laut „Servicepaket SEV“ auf den Zeitraum der 
Mitgliedschaft der Gemeinde Laas im genannten 
Verband beschränkt und sich jährlich folgende 
Kosten ergeben: 

- che il ricorso dei servizi secondo la “Offerta servi-
zi energetici SEV” si limita al periodo di apparte-
nenza del Comune di Lasa alla citata Cooperati-
va ed inoltre risultano le seguenti spese annuali: 

• UTF-Meldung:  .......................................  €    300,00 • dichiarazione UTF:  ...............................  €    300,00 
• Statistiken und Beitrag (AEEG):  ......  €    200,00 • statistiche e contributo (AEEG):  ......  €    200,00 
• Fuel Mix:  ..................................................  €      80,00 • Fuel Mix:  ....................................................€      80,00 

 Zwischensumme:  .................................  €    580,00  subtotale: .................................................  €    580,00 

• für jede weitere Anlage pauschal 
Euro 300,00 (x 4):  ................................  € 1.200,00 

• per ogni ulteriore impianto Euro 
300,00 a forfait (x 4):  ...........................  € 1.200,00 

• Mitgliedsbeitrag laut produzierter 
Energie - ca.:  .........................................  € 1.300,00 

• contributo associativo secondo 
l’energia prodotta - ca.:  .......................  € 1.300,00 

 Gesamtbetrag jährlich ca.:  ................  € 3.080,00  importo complessivo annuo ca.:  ......  € 3.080,00 

- dass die Liquidierung der Jahreskosten - laut Be-
schluss des Gemeindeausschusses Nr. 502 vom 
23.11.2015 - mit gesonderter Maßnahme des Ge-
meindeausschusses gegen Vorlage der regulären 
Rechnung über die effektiven Dienstleistungen er-
folgt; 

- che la liquidazione delle spese annuali avviene - 
secondo la deliberazione della Giunta comunale 
n. 502 del 23.11.2015 - con atto deliberativo a 
parte della Giunta comunale dietro presentazio-
ne della regolare fattura sui servizi effettivi; 

zur Kenntnis genommen: preso a conoscenza: 

- dass die „Südtiroler Energie Verband Genossen-
schaft (SEV)“ dieser Verwaltung mit dem E-Mail-
Schreiben vom 12.03.2018, eingegangen am 
13.03.2018 unter Prot. Nr. 2105, mitteilt, dass der 
Verband sein Organisationsmodell angepasst hat 
und ab 01.01.2018 die neue Vereinigung „Südti-
roler Energieverband (SEV)“ mit Sitz in 39100 
Bozen, Giuseppe-di-Vittorio-Straße 16, als Dach-
verband der kleineren und mittleren Energiebe-
triebe in Südtirol institutionelle Aufgaben über-
nimmt; 

- che la “Unione dell’Energia Alto Adige Cooperati-
va (SEV)” comunica a quest’Amministrazione con 
lettera e-mail del 12.03.2018, pervenuta in data 
13.03.2018 sub prot. n. 2105, che l’Unione ha 
adeguato il suo modello di organizzazione ed a 
partire dal 01.01.2018 la nuova Unione “Federa-
zione Energia Alto Adige (SEV)” con la sede a 
39100 Bolzano, via Giuseppe di Vittorio 16, as-
sume compiti istituzionali, e cioé quale Confede-
razione Generale delle piccole e medie imprese 
d’energia nell’Alto Adige; 

- dass dieser Vereinigung „Südtiroler Energiever-
band (SEV)“ die Fa. SEV Data Genossenschaft 
(Dienstleistungen) und die Fa. SEV Energies AG 
(Trading) unterstellt wurden; 

- che quest’Unione “Federazione Energia Alto Adi-
ge (SEV)” sono subordinate la ditta SEV Data So-
cietá Cooperativa (servizi) e la ditta SEV Ener-
gies S.p.A. (trading); 



- dass somit ab dem 01.01.2018 eine zweigeteilte 
Fakturierung der Jahreskosten erfolgt, u.z. die 
Dienstleistungen durch die Fa. SEV Data Genos-
senschaft (durch Rechnungsstellung) und die Mit-
gliedsbeiträge durch den „Südtiroler Energiever-
band (SEV)“ (durch Vorlage einer Quittung); 

- che quindi a partire dal 01.01.2018 avviene una 
fatturazione bipartita delle spese annuali, e cioé i 
servizi da parte della ditta SEV Data Societá Co-
operativa (con fattura) ed i contributi associativi 
da parte della “Federazione Energia Alto Adige 
(SEV)” (con presentazione di una quietanza); 

zur Kenntnis genommen, dass der „Südtiroler Ener-
gieverband (SEV)“ nun die Quittung Nr. QMG-125 
vom 04.01.2024 über Euro 1.024,80 zuzüglich Euro 
2,00 für Quittungsmarke, also über insgesamt Euro 
1.026,80 betreffend den Mitgliedsbeitrag für das 
Jahr 2024 übermittelt hat; dieser liegt im Sinne der 
Bestimmungen des D.P.R. vom 26.10.1972, Nr. 633, 
i.g.F., außerhalb des Mwst.-Anwendungsbereiches; 

preso a conoscenza, che la “Federazione Energia 
Alto Adige (SEV)” ha trasmesso la quietanza n. 
QMG-125 del 04.01.2024 per l’importo di Euro 
1.024,80 oltre Euro 2,00 per bollo, e cioé per com-
plessive Euro 1.026,80 riguardante il contributo as-
sociativo per l’anno 2024; questo é - ai sensi delle 
disposizioni del D.P.R. 26.10.1972, n. 633, in vigo-
re - al di fuori del campo di applicazione dell’IVA; 

Einsicht genommen in die vorliegende Quittung und 
festgestellt, dass der fakturierte Mitgliedsbeitrag dem 
abgeschlossenen „Servicepaket SEV“ entspricht; 

vista la quietanza presentata ed accertato, che il 
contributo associativo fatturato corrisponde alla sti-
pulata “Offerta servizi energetici SEV”; 

daher für zweckmäßig erachtet, denselben zu liqui-
dieren; 

quindi ritenuto opportuno di liquidare lo stesso; 

Einsicht genommen in die Gemeindeverordnung 
über das Rechnungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und abge-
ändert mit dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

visto il Regolamento comunale di contabilitá, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comunale 
n. 31 del 19.09.2018 e modificato con deliberazio-
ne del Consiglio comunale n. 38 del 29.07.2020; 

Einsicht genommen in die geltende Satzung der 
Gemeinde Laas; 

visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

nach Einsichtnahme in die vorherigen, zustimmen-
den Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol): 

visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in 
vigore (Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 
hjmnADETifuEh3OeIMDCvehFtQU5cpLTYBMawyOdZV4= hjmnADETifuEh3OeIMDCvehFtQU5cpLTYBMawyOdZV4= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

Z36sOrEChbJZk9WWT3l0MbMjIrFTJqC20AxCMzk0tGE= Z36sOrEChbJZk9WWT3l0MbMjIrFTJqC20AxCMzk0tGE= 

Einsicht genommen in den Haushaltsvoranschlag 
2024-2026 der Gemeinde Laas, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 04 vom 26.01.2024, 
rechtskräftig; 

visto il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 04 del 26.01.2024, esecutiva; 

Einsicht genommen in den Arbeitsplan für das lau-
fende Finanzjahr 2024, genehmigt mit Gemeinde-
ausschussbeschluss Nr. 26 vom 31.01.2024, rechts-

kräftig; 

visto il piano operativo per l’esercizio finanziario 
corrente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31.01.2024, esecutiva; 

in Kenntnis der geltenden, gesetzlichen Bestim-
mungen des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.; 

in conoscenza delle vigenti disposizioni di legge 
del Codice degli Enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvate con la L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimitá di voti espressi in forma di legge: 

1. In Beachtung der Bestimmungen laut Gemein-
deausschussbeschluss Nr. 502 vom 23.11.2015 
wird hiermit die vom „Südtiroler Energieverband 
(SEV)“ vorgelegte Quittung Nr. QMG-125 vom 
04.01.2024 über Euro 1.024,80 zuzüglich Euro 
2,00 für Quittungsmarke, insgesamt also über 
Euro 1.026,80 und betreffend den Mitgliedsbei-
trag für das Jahr 2024 genehmigt. 

1. In osservanza delle disposizioni secondo la de-
liberazione della Giunta comunale nr . 502 del 
23.11.2015 viene approvata, con la presente, la 
quietanza n. QMG-125 del 04.01.2024 per l’im-
porto di Euro 1.024,80 oltre Euro 2,00 per bollo, 
cioé complessive Euro 1.026,80, come presen-
tata dalla “Federazione Energia Alto Adige (SEV)” 
e riguardante il contributo associativo per l’anno 
2024. 



2. Die Liquidierung des obgenannten Betrages an 
den „Südtiroler Energieverband (SEV)“ erfolgt 
nach Vollstreckbarkeit gegenständlicher Maß-
nahme durch Erlass des entsprechenden Zah-
lungsauftrages. 

2. La liquidazione dell’importo sopra menzionato 
alla “Federazione Energia Alto Adige (SEV)” av-
viene dopo l’avvenuta esecutivitá del presente 
provvedimento mediante emissione del relativo 
mandato di pagamento. 

3. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Aus-
gabe in Höhe von insgesamt Euro 1.026,80 wird 
dem nachstehend angeführten Kapitel des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
angelastet, das die nötige Verfügbarkeit aufweist: 

3. La spesa derivante dal presente provvedimento 
per l’importo di complessive Euro 1.026,80, vie-
ne imputata al seguente capitolo del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario corrente, il 
quale presenta la necessaria disponibilitá: 

 
Kapitel / capitolo Kostenstelle: Beschreibung / Centro di costo: Descrizione 

17011.03.29900 
Energiequellen: Sonstige Dienste 

Fonti energetiche: Altri servizi 
 

Betrag brutto / importo lordo: 1.026,80 € Verpfl.-Jahr / impegno anno: 16/2024 

 
4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 

Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

5. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraums seiner Veröffentlichung Ein-
wand beim Gemeindeausschuss erhoben und 
innerhalb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen 
Rekurs eingebracht werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekurs-
frist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Geset-
zesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

5. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 30 
giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legislati-
vo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 15.02.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 26.02.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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